
Истинный Человеческий Король, тридцать партий королевства Золотой Ян, не выдержал
сжигания Императорского Инферно Линь Сюя.

До тех пор, пока защита противника не была слишком извращенной, Линь Сюй был уверен, что
он сможет потереть противника о землю.

Если вы не так сильны, как вы, вы используете Имперский Ад, чтобы сжечь вас до смерти.

Это была техника убийцы Линь Сюй!

Вон там, глядя на свою собственную принцессу, которая была склонна не слушать советов,
бабушка Хуа горько сказала: "О принцесса, ты даже не слушаешь советов старого тела, они
выглядят как неприкасаемые".

"Даже если они не неприкасаемые, они определенно не простые люди, ах, скорее всего,
заговор против вас, вы позволяете им остаться ......".

"Бабушка Флауэр, я знаю, что в моем сердце, у меня есть собственное чувство меры, тебе не
нужно их опять опорочить."

"Я думаю, бабушка Флауэр права, мисс, теперь, какой период нашей империи Сакуры вы
знаете очень хорошо, вы все еще берете на себя смелость, чтобы вернуть их обратно, не знаю
корней, в случае, если что-то не так, не тигр в стаде овец?"

В это время, Луо Ци, наконец, нашел передний край, и вместе они ответили принцессе Сакуре,
выражая свое недовольство Линь Сюй и другими.

"Ладно, хватит, они спасли меня, я знаю только, что каплю благодати нужно вернуть
пружиной, я устал, я пойду отдохну."

Принцесса Сакура оставила сообщение и сразу же ушла, заставив бабушку Цветок постоянно
качать головой.

На следующий день, чтобы наградить Линь Сюй и других, принцесса Сакура приказала кому-
нибудь приготовить бусины из сокровищ в жилах духа.

"Вот в общей сложности пять Духовных Жемчужин Сокровищ Вены, это не много, но это наша
благодарность вам, ребята." Во время прогулки принцесса Сакура привела несколько человек в
арсенал для экскурсии.

С гордым лицом она сказала: "Это оружейное хранилище нашей империи Сакура, так что вы,
ребята, можете посмотреть, какие из них подходят и забрать их".



Взгляд Линь Сюй слегка уставился, принцесса Сакура, будучи таким милым с ними.

Не должно быть.

Более того, во время сканирования местности он обнаружил, что на самом деле здесь было два
вида оружия желтого ранга.

Очень ценно!

"Линь Сюй, как ты думаешь, она тебе понравилась?" Лунный танец Феникс пришел на сторону
Линь Сюя и негромко пробормотал.

Принцесса Цветения Вишни, слишком хороша для них.

Это было ненормально.

"Может, я и красавчик, но я не случайный парень".

Толпа: "......"

"Мы ничего не получаем зря, принцесса Сакура может просто прийти, если что." Линь Сюй,
наконец, набрался храбрости и открылся принцессе Сакуре.

"Раз вы, ребята, догадались, то я просто скажу это прямо." Принцесса Сакура также, наконец,
перестала тащить ноги, как она посмотрела на Линь Сюй и сказала: "Линь Сюй, ты очень
сильная, ты не только спасла меня, но и убила настоящего короля".

"Поэтому я хотел бы завербовать вас, чтобы вы вошли в нашу империю Сакура и стали
генералом нашей империи Сакура."

"Вербовать меня?" Линь Сюй слегка замерз, увидев это, принцесса Сакура добавила: "Не
волнуйтесь, ваши спутники также будут с вами, пока они проходят тест на талант, они будут
культивироваться с максимальными ресурсами, если они пройдут, и вы можете быть
освобождены от теста и стать моим главным стражем".

"Даже если они не пройдут тест на таланты, они все равно смогут стать Императорскими
Стражами, и к ним будут относиться и культивировать честно". Она добавила.

На эти слова, Линь Сюй молчал и смотрел на толпу, Танец Луны Феникс и другие, все смотрели
друг на друга, явно не ожидая, что принцесса Сакура будет вербовать их.



"Принцесса, сейчас очень неподходящее время." Как раз тогда подошла издалека бабушка
Флауэр и сказала принцессе Сакуре: "Их личности пока неясны, нам просто нужно дать им
небольшую награду, не нужно их вербовать, чтобы они служили нам".

"Вы, немногие, поспешите, возьмите оружие и жемчуг духа и уходите отсюда, не заражайте
нашу принцессу больше."

"Кучка изгоев, даже если вы, ребята, не слабые, вы не можете избавиться от своего статуса
изгоев".

Бабушка Хуа отдала приказ о высылке немногим людям Линь Сюя, ее слова были очень трудно
услышать.

http://tl.rulate.ru/book/40414/1286429


